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TEXTE TCHEQUE. — CzEcH TEXT.

No. 1208. — KONVENCE ' MEZI REPUBLIKOU CESKOSLOVENSKOU
A, KRALOVSTVIM BULHARSKYM O VZAJEMNEM BEZPLATNEM
OSETRVQANI NEMAJETNYCH NEMOCNYCH, PODEPSANA V SOFII
DNE 6. CERVNA 1g25.

French and Czechoslovak official texts communicated by the Permanent Delegate of the Czechoslovak
Republic accredited to the League of Nations. The vegistration of this Convention took place
June 23, 1926.

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE se strany jedné, JEHO VELICENSTVO CAR BULHARU
se strany druhé, ovldddni stejnym pidnim urovnati otdzku vzdjemného bezplatného oSetfovani
nemajetnych nemocnych, rozhodli se uzavfiti konvenci a jmenovali k tomu déelu svymi pomoceniky :

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE :
Jeho Excellenci pana Bohdana Pavlt, mimofddného vyslance a plnomocného ministra
Republiky Ceskoslovenské v Sofii,
JEno VELIEENSTVO CAR BULHARM : .
Jeho Excellenci pana Christo Kalfova, ministra véci zahrani¢nich a vyzndni,

ktef, vyménivse své plné moci, jeZ shledali v fddné a néleZité formé, dohodli se o tomto :

Clinek 1.

Ka?da z obou smluvnich stran se zavazuje dbdti toho, aby s nemajetnymi pfisludniky druhého
stdtu, ktef ndsledkem télesnych neb dufevnich nemoci potfebuji pomoci a oSetfeni lékaiského,
bylo na jejim tizemi zachdzeno tak, jako s p¥isludniky vlastnimi, aZ do jejich ozdravéni, po pfipadé
aZ do té doby, kdy jejich repatriace bude mo#Zna bez nebezpeli pro jejich zdravotni stav neb bez
nebezpeéi pro osoby druhé (viz cldnek 2).

Clanek 2.

Repatriace nemajetnych, télesné neb dusevné nemocnych, bude vyzdddna cestou diplomati-
ckou, nebude-li zvlad5tni piisluiné dohody v tomto sméru.
4dost o repatriaci nebude lze odmitnouti pod zdminkou, Ze nemocny, o néjZ jde, ztratil svoji
stdtni ptislusnost, nebude-li soucasné dokdzdno, Ze ziskal stdtni pi¥islusnost stdtu jiného.

1 The exchange of ratifications took place at Sofia, May 15, 1926.
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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 1208. — CONVENTION BETWEEN THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC
AND THE KINGDOM OF BULGARIA CONCERNING FREE MEDICAL
ASSISTANCE TO THE POOR, SIGNED AT SOFIA, JUNE 6, 1925.

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC, of the one part, and His MAjEsTY THE KING
OF THE BULGARIANS, of the other part, being both desirous of settling the question of the mutual
free relief of the indigent sick, have decided to conclude a Convention and have for this purpose
appointed as their Plenipotentiaries :

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC :

His Excellency M. Bohdan Pavit, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the Czechoslovak Republic at Sofia ;

His Majesty THE KING OF THE BULGARIANS :
His Excellency M. Christo KALFOFF, Minister for Foreign Affairs and Public Worship ;

Who, having communicated their full powers found in good and due form, have agreed on the
following Articles.

Article 1.

Each of the two Contracting Parties undertakes to arrange that indigent nationals of the other
State, who as the result of physical or mental disease may be in need of medical relief and attendance,
shall be treated in its territory on the same footing as its own nationals until they are cured, or
where necessary, until they can be repatriated, without danger to their health or to the health
of other persons (see Article z).

Article 2.

The repatriation of indigent persons suffering from physical or mental disease shall be applied

for through the diplomatic channel unless a special agreement has been concluded on the subject.

A request for repatriation shall not be refused on the ground that the indigent person has lost

gis nationality unless it be proved at the same time that he has acquired the nationality of another
tate.

Article 3.

State, provincial and communal funds and other public funds in the State of which the persons
obtaining relief were nationals shall not be required to refund the expenses referred to in the pre-
ceding Articles, namely, expenses occasioned by grants and transportation to the frontier of the State
of which the person suffering from physical or mental disease is a national, or the cost of burial,
except in the cases specified in Article 5.

! Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League
Nations. of Nations.
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Article 4.

Should the person in receipt of assistance or other persons legally liable be in a position to
bear the expenses in question, the right of requiring them to refund these expenses is reserved.

To this end each of the two Contracting Parties undertakes to give the other Party the assis-
tance provided for by its internal legislation in order that these expenses, reckoned according to
the ordinary charges in force, should be refunded by the persons liable.

Article 5.

If, within a period of three months from the date of the application for repatriation, the consent
(to repatriation) of the State to which the patient belongs has not arrived, the above-mentioned
State shall be obliged to assume the costs of relief from the date on which the above-mentioned
period of three months expires until the date on which the consent to repatriation arrives.

Avrticle 6.

The refund of expenses incurred by the Czechoslovak or Bulgarian hospitals in connection
with the treatment of indigent persons between October 28, 1918, and the date on which the present
Convention enters into force may only be claimed in conformity with Article 4 of the present
Convention.

Article 74,

The present Convention shall be ratified and the respective ratifications shall be exchanged
at Sofia as soon as possible. It shall enter into force on the date of the exchange of ratifications
and, if denounced by one of the Contracting Parties, shall remain in force for one year after the
date of denunciation.

In case of dispute the French text shall be regarded as authentic.

In faith whereof the Plenipotentiaries have signed the present Convention.

Done in duplicate at Sofia, June 6, 1925.

(L.S.) (Signed) Ch. KALFOFF.
(L.S.) (Signed) Bohdan PavLu.
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